02015R2447 — LV — 01.07.2026 — 016.001 — 499

22-13. PIELIKUMS

Rekindeklaricija

Rekindeklaracija, kuras teksts ir ieklauts talak, jaaizpilda saskana ar zemsvitras
piezimém. Zemsvitras piezimes nav japarraksta.

Bulgaru valoda

M3HOCHTENST Ha NPOAYKTHTE, OOXBAHATH OT TO3M [OKYMEHT (MHTHHYECKO
paspeutenne Ne ... ('), Jeknapupa, 4ye ocBeH KpjJeTo ¢ OTOeNA3aHo Jpyro,
TCIM NPOAYKTH ca ¢ ... Ipedpepenunanc nponsxos (7).

Spanu valoda

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduanera n° ... (")) declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos
productos gozan de un origen preferencial... (?).

Cehu valoda

Vyvozee vyrobkil uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni ... (') prohla-
Suje, Ze kromé zietelné oznacenych maji tyto vyrobky preferencni pivod v ...

).

Ddpu valodd

Eksporteren af varer, der er omfattet af nerveerende dokument, (toldmyndighe-
dernes tilladelse nr. ... (")), erklerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er
angivet, har praeferenceoprindelse i ... (%).

Vicu valoda

Der Ausfiihrer (Ermichtigter Ausfilhrer; Bewilligungs-Nr. ... (') der Waren, auf
die sich dieses Handelspapier bezieht. erkldrt, dass diese Waren, soweit nicht
anders angegeben, priferenzbegiinstigte ... (?) Ursprungswaren sind.

Tgaupu valodid

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli loa nr. ... (")) dekla-
reerib, et need tooted on ... (%) sooduspiritoluga, villja arvatud juhul, kui on
selgelt niidatud teisiti.

Grieku valoda

O elayoyiog tov apoidviov mov KeAdATovial and 1o mapdv Eyypugo [adew
tehoveion vt apf. ... (D] dnidvel 11, exTOC elv INAGVETHL COQAS dAAog, To
TPOlOVTO cLTd £ivot TpoTINNGIEKTG KaToywyng ... (2).

Anglu valoda

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation
No ... (1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products
are of ... (%) preferential origin.

Francu valodd

L'exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation doua-
niére n° ... ()] déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont
l'origine préférentielle ... (%).

Horvitu valoda

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovladtenje br. ... (1))
izjavljuje da su, osim ako je drukéije izricito navedeno, ovi proizvodi ... (%)
preferencijalnog podrijetla.
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Itiju valoda

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorizzazione
doganale n. ... (')] dichiarache, salvo indicazione contraria, le merci sono di
origine preferenziale ... (3).

Latviesu valoda

Eksportétdjs produktiem, kuri ietverti 3aja dokumentd (muitas pilnvara
Nr. ... (")), deklarg, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, $iem produk-
tiem ir priekirocibu izeelsme no ... ().

Lietuviesu valodda

Siame dokumente ivardinty prekiy eksportuotojas (muitings liudijimo Nr ._. (1))
deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... (%) preferencinés kilmés
prekés.

Ungaru valoda

A jelen okményban szerepld druk exportdre (vamfelhatalmazasi szam: ... (")
kijelentem, hogy eltéré egyértelmil jelzés hianyaban az aruk preferencialis ... (%)
szarmazasuak.

Maltiesu valoda

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana
nru. ... (1) jiddikjara li, hlief fejn indikat b’'mod ¢ar i mhux hekk, dawn il-
prodotti huma ta’ origini preferenzjali ... (%).

Niderlandiesu valoda

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douane-
vergunning nr. ... ('), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende
vermelding, deze goederen van preferenti€le ...oorsprong zijn (%).

Poju valodd

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wladz celnych
ar ... (")) deklaruje, Zze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te
maja ... (%) preferencyjne pochodzenie.

Portugalu valoda

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento [autorizacdo adua-
neira n.” ... ()], declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes
produtos sdo de origem preferencial ... (?).

Rumdnu valoda

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document [autorizatia vamald
nr. ... (")] declard cé, exceptind cazul in care in mod expres este indicat altfel,
aceste produse sunt de origine preferentiald ... (%).

Slovénu valodd

Izvoznik blaga., zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov
8t ... (1) izjavlja, da, razen Ce ni drugace jasno navedeno, ima to blago prefe-
rencialno ... (*) poreklo.

Slovéku valodd

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente [Eislo povolenia ... (")]
vyhlasuje. Ze okrem zretel'ne oznacenych, maji tieto vyrobky preferenény povod
v )

Somu valoda

Tissi asiakirjassa mainittujen tuotteiden wviejid (tullin lupa nro ... (")) ilmoittaa,
etti ndmi tuottect ovat, ellei toisin ole selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeu-
tettuja ... () alkuperituotteita.
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Zviedru valoda

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens
tillstind nr ... (")) forsdkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats,
har forméansberittigande ... ursprung (7).

(Vieta un datums)

)

(Eksportétdja paraksts: papildus skaidrd raksta janorada tds personas vards, kura
paraksta deklardciju)

(') Ja rekindeklaraciju aizpilda atzitais eksportétajs, tad $aja vieta jaieraksta atzitd ekspor-
t&tdja atlanjas numurs. Ja rékindeklaraciju nav sagatavojis atzlts eksport&tdjs, tad vardus
ickavas izlaiZ vai atstdj tukiu vietu.

(*) Janorada produktu izcelsmes valsts. Ja rékindeklaricija pilnibd vai dalgji attiecas uz
Seiitas un Melilas 1zcelsmes produktiem, tad dokumentd, kuwrd deklardcija icklauta,
cksport&tajam tas skaidri janorada ar simbolu “CM™.

(*) &7s norades var nesniegt, ja informidcija ir jau ietverta dokumenta

() Skatit 119. panta 5. punktu. Ja eksport€tijam nav japarakstads, nav janorada ari parak-
siitdja vards un uzvirds



